




 They are encounters under extreme 
circumstances: in the Dead Sea, in the 
desert, underground, as partners, in 
confrontation, in a fight for survival. “In
Relation” isa jointprojectby theTurkish- 
German performance artist Nezaket Ekici 
(b.1970) and the Israeli artist Shahar 
 Marcus (b.1971).Theirphysicalmeeting
inthevariousperformancesthatthetwo
havedevelopedand realized since2012
symbolizes a grappling with elementary
questions, such as one’s own position 
in time, space, culture, and religion. As
performerswithmanyyearsofexperience
internationally, they employ their own
bodiesasamediumtobuildupforcesand
energies, toresolvetensionsandconflicts
and make art about them. By pushing 
theirownphysical limits,theycausetheir
works to revolve in no small measure
around the limits of cultural and political
difference.

 EssindBegegnungenunterextremen
Bedingungen–imTotenMeer,inderWüste,
unterTage–partnerschaftlich,inKonfron-
tation, imÜberlebenskampf.„InRelation“
ist einGemeinschaftsprojektderdeutsch-
türkischenPerformance-KünstlerinNezaket 
Ekici(*1970)unddesisraelischenKünstlers
Shahar Marcus (*1971). Ihr körperliches
Aufeinandertreffen inverschiedenenPer-
formances,diebeideseit2012entwickelt
und durchgeführt haben, versinnbildlicht 
dieAuseinandersetzungmitelementaren
Fragen,wiedereigenenPosition inZeit,
Raum,KulturundReligion.AlsPerformer
mit langjähriger internationalerErfahrung
setzenbeide ihrenKörperalsMediumein,
umKräfteundEnergienaufzubauen,Span-
nungenundKonflikteauszutragenundins
Bildzusetzen. Indemsiedabeibisandie
eigenenkörperlichenGrenzengehen,dre-
hensichihreArbeitennichtzuletztumdie
GrenzenkulturellerundpolitischerDifferenz.
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 IhrerZusammenarbeitgingenEinzelperformancesvoraus,diesieam
TotenMeerrealisierten.InMethexis1erscheintNezaketEkiciimweißen
Kleid mit überdimensionaler Schleppe. Sie treibt mit dem Gesicht im 
Wasser,scheinbargetragenvonunzähligenweißenBallons,umeinszu
werdenmitdemMeer,indemkeinLebenmöglichist.SolässtdieKünstlerin
ein Bild der Transzendenz entstehen, im Schwebezustand zwischen
DiesseitsundJenseits,dasdurchausimmetaphysischenSinnealsFenster
zueineranderenWeltverstandenwerdenkann.DasToteMeeralsOrtder
PerformanceunterstreichtdieseSymbolik,dahierdiedreigroßen,aufden
GlaubenanAbrahamgegründetenReligionenihrenUrsprunghaben.
 UndauchShaharMarcusgreift inseinerVideo-PerformanceSalt & 
EveraufeinreligiösesMotivzurück, indemerwieJesusübersWasser 
geht.Dochandersalsdieser läufternichtüber frischesWasser,sondern
überdasToteMeer,dasmitseinemlebensfeindlichenSalzgehaltdurchaus
alsMetapherfüreinefeindlicheUmgebungzuverstehenist.SeinAuftrittim
Business-AnzugstehtzudemimwirkungsvollenKontrastzurWasserwüste,
indererzugleichdersengendenSonneausgesetztist.

 Theircollaborationwasprecededbysoloperformancestheyrealized
at theDeadSea. InMethexis1,NezaketEkiciappears inawhitedress 
withanoutsizedtrain.Shefloatswithherfaceinthewater,seeminglyborne
bycountlesswhiteballoons,becomingonewiththeseainwhichnolifeis
possible.Theartistproducesanimageoftranscendence,astatehovering
betweenthisworldandthebeyondthatcancertainlybeunderstood ina
metaphysicalsenseasawindowonanotherworld.TheDeadSeaasasite
ofperformanceunderscoresthissymbolism,sincethethreegreatreligions
foundedonthefaithofAbrahamhavetheiroriginhere.
 InhisvideoperformanceSalt & Ever,too,ShaharMarcustakesupa
religiousmotifbywalkingonwaterlikeJesus.Butunlikethelatter,hedoes
notwalk on freshwater but rather on theDeadSea,whose salinity is so
hostiletolifethat itcanbeseenasametaphorforahostileenvironment.
Wearingabusinesssuit,hecontrastseffectivelywiththiswaterwastelandin
whichheisalsoexposedtothesingeingsun.

↓
ShaharMarcus
Salt & Ever
VideoPerformance
2007
2:04Min.
Foto:DanielLandau

1 MethexisisteinBegriffausderantikenPhilosophie.PlatonbezeichnetdamitdasVerhältnisder
einzelnenDingederSinnesweltzudenIdeen.IndiesemSinnbestehtdiedinglicheWeltnichtnuraus
materiellenObjekten,sondernauchausEreignissenundHandlungen.
1 “Methexis is a term fromancient philosophy.Plato used it to characterize the relationship of
particularthingsintheworldofthesensestoideas.Inthatsense,theworldofthingsconsistsnotof
materialobjectsbutratherofeventsandactions.”http://de.wikipedia.org/wiki/Methexis(accessed
October29,2014).
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 InihrerVideo-PerformanceSalt DinnersehenwirdiebeidenKünstler
beimgemeinsamenMahlimTotenMeer.SiereichensichdievomWasser
getränktenSpeisen,trinkenWein,brechenBrot– immerdaraufbedacht, 
dasGleichgewichtzuhaltenundnichtvondenWellendavongetragenzu
werden.EsisteinermüdenderProzess,derihnendurchdieübermäßige
SalzaufnahmeunddiebrennendeSonnezusetzt.EineironischeMetapher
aufreligiöseRitualeunddiePräsenzdesTodesmittenimLeben.

 IntheirvideoperformanceSalt Dinner,weseethetwoartistssharing
ameal intheDeadSea.Theyhandeachotherwater-soakedfood,drink
wine, break bread – always careful tomaintain balance and not to be
carriedawaybythewaves.Itisanexhaustingprocessthatexposesthem 
toexcessivesaltintakeandtheburningsun.Anironicmetaphorforreligious
ritualsandthepresenceofdeathinthemidstoflife.

←
NezaketEkici&ShaharMarcus
Salt Dinner
2012
VideoPerformance
3:19Min.
Foto:BenHertzog
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 AuchdieVideoarbeitSand ClockstehtinengemVerhältniszueiner
lebensfeindlichenWüstenlandschaft.SiewirftkulturelleundsozialeAspekte
auf,dieinderverrinnendenZeit,indenVeränderungenundderkörperlichen
Arbeit der PerformerInnen zum Ausdruck kommen. Nezaket Ekici und
Shahar Marcus treten dabei in einer Gruppe von neun Performance-
Künstlern auf – alle unterschiedlichen Alters, verschiedener kultureller 
undreligiöserHerkunft.SieerscheinenwieSkulpturen,wiemenschliche
Sanduhren,verteiltüberdieweitenSanddünen.DabeitragensiemitSand
gefüllteSchalenüberdemKopf,der langsamüber ihreKöpfeundKörper 
zuBoden rieselt. Die verrinnende Zeit im Film ist reale Zeit. Da sowohl
Jugendliche,ErwachseneundältereMenschenunterdenPerformerInnen
sind,stehensiefürdieunterschiedlichenLebensalterunddenWandeldes
LebensvonderGeburtbiszumTod.
 
 ThevideoSand Clock isalsocloselyrelatedtoadesert landscape
hostile to life. It raises cultural and social questions expressed in time
passing, in thechangesandphysicalworkof theperformers.Nezaket 
EkiciandShaharMarcusthusjoinagroupofnineperformanceartists–of
differentagesandculturalandreligiousorigins.Theyappearlikesculptures,
likehumanhourglasses,distributedacrossbroadsanddunes.Theycarry
abovetheirheadsbowlsfilledwithsand,whichslowlytricklesdownover
theirheadsandbodiesto theground.Thepassingtime in thefilm is real
time.Becausetheperformersincludingyoungpeople,adults,andolder
people, theystand for theagesof lifeand the transformation frombirth 
todeath.

→
NezaketEkici&ShaharMarcus

Sand Clock
2012

VideoPerformance
5:07Min.

Foto:BenHertzog,MayaElran
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 Wasser und Salz erscheinen als immer wiederkehrende Elemente 
indengemeinsamenArbeitenvonEkiciundMarcus.SiesinddieGrund-
voraussetzungen fürunserLebenundkönnendoch–wie imTotenMeer
undinderWüste–auchdasGegenteilbedeuten.Damitsensibilisierenuns
dieKünstler in ihrengemeinsamenPerformancesdafür,dasswirunsdie
ZeitunddenRaum, indemwir leben, immerwiederaufsNeuebewusst
machenmüssen, in dem scheinbar Selbstverständlichesmorgen schon
nichtmehrexistiert,undallesfließt.Dabeigehtesdurchaus– imphilo-
sophischen Sinne – um die Einsicht, dass sich unser Leben zwischen
DiesseitsundJenseitsbewegt,damitalsoeintemporäresEreignisdarstellt
an der Grenze zwischen Leben und Tod. Am Ende steht vielleicht die
BegegnungmitunsselbstunddieErkenntnis,werwirsind–alleinundin
derAuseinandersetzungmitdemAnderen.

 WaterandsaltarerecurringelementsinthejointworksofEkiciand
Marcus.Theyarethebasicprerequisitesforourlifebutcanalso,asinthe
DeadSeaandthedesert,meanitsopposite.Intheircollaborativeperfor-
mances,theartiststhussensitizeustothefactthatwehavetoconstantly
remain aware of the time and space in which we live, in which what
apparentlygoeswithoutsayingnolongerexiststhenextdayandinwhich
everythingflows.Itiscertainly,inthephilosophicalsense,abouttheinsight
thatourlivesmovebetweenthisworldandthebeyond,thusrepresenting 
atemporaleventontheboundarybetweenlifeanddeath.Whatremains 
in theend is,perhaps, theencounterwithourselvesand theknowledge
whoweare–whenaloneandwhenengagingwithanother.

←
NezaketEkici&ShaharMarcus
Sand Clock
2012
VideoPerformance
5:07Min.
Foto:BenHertzog,MayaElran
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 Die Performance-Installation Floating Ourselves zeigt Ekici und
Marcus in Konfrontation miteinander. Auf einer langen, mit unzähligen
WassergläsernbedecktenTafelbeziehensie jeweilsaneinemTischende
stehendPosition,todernst,einanderfixierend.Unendlichlangsambewegen
siesichaufeinanderzu,ohnejedenBlickabzuwenden.BeijedemSchritt
nach vorn leeren sie einWasserglas und stecken es in die dafür vor-
gesehenenTaschenan ihrenweißenKostümen,bisdiesezumBersten
gespannt sind. Schließlich stehen sie einander gegenüber, um sich mit
einemRuckzuumarmen.WaswieeinesynchronablaufendeChoreografie
anmutet, erweist sich im Laufe der Performance als Kraftakt zwischen
Charakteren,dieunterschiedlichernichtseinkönnten.
 Es sind starke Bilder für die Begegnung zwischen Menschen
verschiedenenGeschlechts,TemperamentsundAbstammung,undzugleich
Metaphernfürdieemotionalen,physischenundpsychischenSpannungen,
AnziehungenundAbneigungeninderBeziehungzumAnderen.

 Theperformance installationFloating Ourselves showsEkici and
Marcusinconfrontationwitheachother.Theystandatoppositeendsof 
alongtablecoveredwithcountlessglassesofwater,eachfixatedonthe
otherwithdeadlyearnest.Infinitelyslowly,theymovetowardeachother
withoutshiftingtheirgazes.Witheachstepforward,theyemptyaglassof
waterandplacetheglassinoneofthepocketsoftheirwhitecostumesuntil
theyarefilledtobursting.Finally,theystandfacingeachotherandembrace
atonego.What lookslikeasynchronouschoreographyisrevealedover 
thecourseoftheperformancetobeanactofforcebetweencharacterswho
couldnotbemoredifferent.
 Thesearepowerful imagesfortheencounterbetweenpeoplewho
differinsex,temperament,anddescentaswellasmetaphorsforemotional,
physical,andpsychologicaltension,attractionsandaversionsinrelationto
eachother.

→
NezaketEkici&ShaharMarcus

Floating Ourselves
2012

PerformanceSiemensSanat,Istanbul
Video

6:09Min.



 ↓
NezaketEkici&ShaharMarcus

Fossil
2014

VideoPerformance
12:41Min.
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 Anlässlich ihrer großangelegten Ausstellung in der Stadtgalerie
nehmenEkiciundMarcusauchdiesaarländischeBergbaugeschichteinden
Blick:gefilmt inmittenderIndustrielandschaftaufderHaldeLydiaundin 
dengeheimnisvollenSchlossberghöhleninHomburg.Diesespeziellfürund
inSaarbrückenproduzierteVideo-Arbeitreflektiertdenaußergewöhnlichen
Charakter einer von der Montan-Industrie geprägten Landschaft und
zeichnetihreAuswirkungenaufdasLebenderMenschennach.
 InderVideoperformanceFossilsbegegnenunsEkiciundMarcus 
alseinsamesMenschenpaarineinerneuenWüste:diesmalistesdiegraue
LandschaftderHalden,indersiesichbewegen,umsienachbrauchbaren
(Boden-)schätzenabzusuchen.Wassie finden, istdas,wasvomKohle-
abbauübriggebliebenist:DieseSchlackebringensiedorthinzurück,wosie
herkommt–unterdieErde,ineinrätselhaftesHöhlenlabyrinth,indemsich
auchihrLagerbefindet.EsisteinBett,eineRuhestätte,diedenPerformern
jedoch keinenSchutz bietet. Ihre Lage scheint äußerst angespannt und
ständig bedroht durch herabrieselndeGesteinsreste, bis das Bett unter 
demGewichtderangehäuftenSchlackezumSargwird.Ersticktsodie
Menschheit unter dem,was sie derNatur abgetrotzt hat?Oder ist auch 
dieseinBildfürdieVerbundenheitderMenschenmitderErde,vondersie
leben,undindersie–wieallesLeben–nachdemTodaufgehen?

 Ontheoccasionoftheirlarge-scaleexhibitionattheStadtgalerie,
EkiciandMarcusaretakingalookatthehistoryofminingintheSaarlandin
anewvideoproduction:shotinthemiddleoftheindustriallandscapeonthe
LydiaslagheapandinthemysteriousSchlossbergcavesinHomburg.This
videoproducedespeciallyforandinSaarbrückenreflectstheextraordinary
characterofalandscapecharacterizedbymountainindustryandillustrates
itseffectsonhumanlives.
 In thevideoperformanceFossils,weencounterEkiciandMarcus 
asanisolatedpairofhumanbeingsinanewdesert:thistimeitisagray
landscape of slagheaps, where theymove in search of useful (mineral)
resources.Whattheyfindiswhatisleftbehindbycoalmining:theybring
thisslagbackwhenceitcame:underground,intoamysteriouslabyrinthof
caveswheretheircampislocated.Itconsistsofabed,arestingplace,but
onethatdoesnotoffertheperformersanyprotection.Theircampappears
to be extremely tense and constantly threatened by falling remnants of
stone,untilthebedbecomesacoffinundertheweightoftheaccumulated
slag.Doeshumanitysuffocateunderwhatithaswrestedfromnature?Oris
thistooanimageofthehumanconnectiontotheearthonwhichtheylive
andbywhichthey,likealllivingthings,areabsorbedwhentheydie?

 ↓
NezaketEkici&ShaharMarcus

Fossil
2014

VideoPerformance
12:41Min.
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 Zur Ausstellungseröffnung präsentierten Ekici undMarcus die Per-
formance Clean Coal im Innenhof der Stadtgalerie. Auch ihr lag eine
AuseinandersetzungmitderBergbaugeschichtedesSaarlandeszugrunde.
So konzentrierten sich die Aktionen zunächst auf eine Badewanne, die 
im vorderenBereichdes Innenhofsplatziertwar und vondenKünstlern
eimerweisemitSchlackegefülltwurde,bissieselbstindieWannestiegen,
umsichmitdemSplitvonKopfbisFußeinzureiben.DadieArbeitdieses
Verunreinigungsprozessesanstrengendundbisweilenschmerzhaftwar, ist
siedurchausalsMetapherfürdieArbeitunterTagezusehen.Ihrfolgtedas
gemeinsameReinigungsritualineinermitWassergefülltenWanneaufder
anderenSeitedesHofs,indersichdieKünstlergegenseitigeinemebenso
ausgiebigenWaschprozessunterzogen.

 At the exhibition opening, Ekici and Marcus presented the per-
formance Clean CoalinthecourtyardoftheStadtgalerie.Ittooisbasedon
theirresearchintothehistoryofminingintheSaarland.Forexample,their
actionsconcentratefirstonabathtubplacedinthefrontofthecourtyard,
whichtheartistsfill,bucketbybucket,withslagbeforeclimbingintothe 
tubandrubbingthemselvesfromheadtotoewiththechippings.Because
theworkforthisprocessofdirtyingwasexhaustingandsometimespainful,
itcancertainlyberegardedasametaphorforworkinginthemines.Thiswill
befollowedbyajointritualofpurificationinatubfilledwithwateronthe
othersideofthecourtyard,wheretheartistswillsubjecteachothertoan
equallythoroughwashingprocess.

→
NezaketEkici&ShaharMarcus

Clean Coal
2014

Performance
Fotos:KamilaKolesniczenko
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